KENDRION

N

Delivery Note
Kandrion Autamotive {Siblu) SRL QOrder No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 491876 Mar 1, 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref:
700286 - Modugno (Bari) §h:"9=
ax:
IT - ITALIEN E-Mall:
Cust Ref
QOur Id At Customer 91026809
Shipment id 7205H
Delivery Date Mar 1, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 540890
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 [%o 33405%
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
- ITALIEN ( o172 S?}D\éé
Line No  Cust Part No Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 7514 400,00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 584561-"-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029 — -
Country Of Origin: RO LA S TMENAGEL S.rl.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; -
Guanttd effeiriva; (A
Pack Aid Qly Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Tipa lmbaliaggio:
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Guantita imballi:
Conformita dile hede d'imballa: @/@i
1 101301T TBA-550500 Data conrrolio:
221R0 GETRAG Kunststofipalette IT  PEDANA IN PLATICA 8005600 O/G _S ?;3
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 20741IT TBA-520922
221RO Palettendeckel AUB0SB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738

221RO Tray DCT 300 1T

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]

Total Volume [m3]

268.71
310.31
0.02

Kendrion Autemotive (Siblu} SRL

Sir. Lyon Nr. 2
RO-550018 Sibiu

Tel,:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Managing Diractor; Andra Boboo
UST-ID-NR, RO10949666

HRB J32/513/1998
Elgenkapltal;1 9655520 RON
EORI-NR. RO10945666

www.kendrion.com

info-pe-siblu@kendrion.com
BRO GSG Filiala Siblu (BIC: BRDEROBU)
IBAN{EUR):ROG9BRDE3305V01671183300

Deutsche Bank Germany
BIC:DEUTDEHHXXX

IBAN[EUR :DED5200700000058392200
Account:058392200 Sort Code:20070000

IBANIRON};:RO85ERDE330SV02166533300

Page 1 (1)



fal

1 S ENEIGRI A ToMOTIVE (S1BIV) smL
- Eintdiendraasdmt VS 50018, str, | YON nr.2
Registrul Comerjului: J32 /513 / 1998
CUI {GIF) : RO 10949666
Cont: BRD GSG Fillala Siblu
IBAN RON: RO85 BRDE 330S V021 6653 3300

SCRISOARE DE TRANSPORT ZT‘ RN

CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

Les parties encadrées de lignes grasses doivent &tre remphies par e transporieur

Rubrucile ncadrate cu lisn groase trebuie completate de transportator

The spaca framed with heavy lines must be filed in by Ihe carrier

19+21+22

Including and
y compris et

Inclushe s

1-15

Ta be completed on the sender’s respansabilily
Aremplir sous I responsabilité de I expéditeur

De complelat pa rispunderea axpedioruful

Destnatar {nume, adresa, fara) - \ P
9 Consigner (name, address, pays) % 1 "N W w0 %
Destinalaire {nom, adresse, pays).
4
R W\ -, . K
~ N
4 - : -,

3 Iﬁtlmul d?sdc?’méﬁr f the goods (p! iry)
ace of delivery of the s (place, coun!
Lietz prévu pou'ry!a Iiwalsson de&g. rnan:handisg*lieu, pays)
Y
. ATy

Operator da transport {denusire, adress, tara}
46 Camier {name, address, country)
Transporieur (nom, adresse, pays)

Transporiatori suceesivi {nume, adres3, {ara)
17 Succesive camier (name, addsess, country)
‘Transperteur suceessis (nom, adresse, pays)

Locut incarcarii (loc., jam, dald)
4 Place and dale of lafung over tha goods (place, countrr. dale}
Liey et date dg,l\a prisa en charge de |z marchandise (iew, pays, date)

Rezerye gl observafl ale transporlaterilor
18 Carrier’s reservation and observations
Réserves et obsenvations du kransporteur

. AUTONR::
Documante anexale SEMIREMORCA NR.:
Documents aflathe .
Documents annexds CONDUCATORAUTO 1:
~ ‘ CONDUCATOR AUTO 2:
Mérci 5l numera Nr. da colate Mod de ambalare Numr slatistic Creulate brutd, kg Cuba], m*
6 Marks and Nos 7 Numberof packages § Method of packing 9 Nature of the goods 40 Statistical number 11 Gross welght, kg 12 Volume, m®
Marques et numéros HNombre de colis Mode d'embailage Nature de la marchandise No statistique Polds brut, kg Cubage, m
» B \ Bow
Cl Gl it G
clggge \lurnamer felelra?r (AR}
La classs La chifira La lattre

Instrucliunile expeditorulul
43 Sender’s Instructions
Instruclions de f'expeditaur

Convenlii speciale
19 Special agreements
Coenventions parficuliérs

E29)] 18 I3 “esepo ilEpal BougRI Ul Biul) ewpn ed “Jesties remuaAa un giug; od aseojnapad AL soun teuofust i1zed u)

ama) 212 a1yY0 B 955 B] Z9A103 anbygn ef ap suby arsnuap B)Jns ‘jeoyped lenjuasd unp snid ua sasnarabuap Ses|pUBYEW ap UOUAW 3D SED U
Aie )1 *rafla) al)) puie Jagitinl su) ‘ssep auy) o siejnajued au} uLniod SU} 40 8| 158} Bk Lo ‘uoneayes a|gssod i Sapjseq ‘uojusL Spoob sna1sBuep 10 6589 U)

Signature et timbr

Signature et timbra du transporteteur

20 Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
To be pald by Sender Currency Congignee
A payer par Expaditeur Monnale Destinatalre
Pret fransport/Fracht/
Carriage changes
Prix de trapsport
Sold/Balance/Sclde .
Taxa suplimentare
Supplem charges
Suppléments A
Alte taxe 3R
14 l‘&sé‘é‘z“n‘{‘é%[c c?rlg:laangl’afglg'r?l]yrce%%ﬁ%ggns d'affranchissement Cther charges / \\\
1] Franco I Garsiage paid / Plata ia expediere Frais accassoies [f
{7 Non franco { Carrlage forward / Plata fa destinalie Total it 4
24 Stabilittn N . data 15 ﬁgm}a”ﬂ? réaé?n'lgrx;tCash ondelveryf
Established & on .
Eisblo 3 CEEEENS lo
=
292 08 23 24 Recebila mari ]} Data
JSA/513/19 - Plac ) On
Marchandises rs?ues tle
KEND i i = )
Y - e
AT :'\\ J d k‘.\ —
\
Semnatura §i Semnétura sl stampila franspotiatorului Semnétuta §i stampila éﬁsﬂnéfamlui
Signalure and sl Signature and stamp of the carrler Signature'and stamp of the consignee

Signature &t timbre du destinataire




